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the nature and properties of modern eco-terms, their systems, processes and patterns of 

development in modern Russian and French. Ecotermins give a clear scientific definition 

of the subject, phenomenon, etc. from the field of ecology. However, ecotermins are 

characterized by: the presence of emotionally expressive connotations; optional stylistic 

neutrality; potential ability to determinologization and reterminologization in the process 

of historical development of the language system. Ecoterminosystems are part of the 

national cultural code of native speakers of French and Russian. Individually, they can 

implement, to varying degrees, all language functions. 
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Аннотация: Ушбу мақолада замонавий ўзбек шеъриятида даврнинг турли 

воқеликлари мифологик образлар воситасида метафоризация қилиниши ҳақида фикр 

юритилган. 
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Аннотация: В данной статье рассматривается метафоризация разных событий 

периодов с помощью мифологических образов в cовременной узбекской поэзии.  
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Маълумки, ўзини ўраб турган ташқи оламни ва унда юз берувчи ҳодисалар 

сабабини билишга қизиққан ибтидоий одам уни образли тасаввур қилган. 

Натижада ҳиссий образлар сифатида мифологик образлар пайдо бўлган. 

Мифологик образлар барча халқларнинг тилида мавжуддир ва ҳар бир халқнинг 

миллий, маданий тушунчалари асосида кодлаштирилган. Мифонимларни 

метафоризациялаш  воситасида кўпинча мифопоэтонимлар ҳосил бўлади ва 

инсоннинг турли кечинмаларини бадиий ифодалашга хизмат қилади. Шулардан 

ялмоғиз очкўзлик, шайтон айёрлик, аждар ёвузлик, Азроил шафқатсизлик, дўзах 

азоб-уқубат, дев душманлик каби семаларда инсон нафратини интенсив ифодалаш 

рамзига айланган.  

Рус олими Н.Д. Арутюнова “сўзнинг маъноси қанчалик мавҳум ва камситувчи 

бўлса, шунчалик осон метафоризация қилинади”, деб ҳисоблайди. Метафоризация 

ёрқин образ яратиш, нутқ қаратилган предметга эмоционал-ҳиссий муносабатни, 

баҳони ифодалаш мақсадида сўзларни кўчма маъносида қўллашдир. У нутқ 

адресатига таъсир кўрсатишга хизмат қилади” [9]. Рамз ва метафора, асосан, бадиий 

асарнинг ўзига хос ифода услуби сифатида қўлланилади. Бу шуни англатадики, 

метафоризациялаш орқали ўқувчининг тасаввурига конкрет образ тасвири етказиб 

берилади.  

Ватанимиз тарихида шундай саҳифалар мавжудки, унинг талқини ва тасвири 

бадиий ижодда акс этмай қолмаган. Хусусан, адабиётимизда Иккинчи жаҳон уруши 

даври, мустабид тузумнинг миллионлаб фуқаролар қони билан юргизилган қатағон 

сиёсати оқибатлари, шахсга сиғиниш даври фожиалари, истиқлолнинг илк 

йилларида душманларнинг юрт мустақиллигига қарши қилган ёвуз қилмишлари, 

диний экстремизм ва террорчилик ҳаракатларининг мудҳиш манзаралари ўзига хос 

рамзий образлар воситасида тасвирлаб берилган.  

Ҳар қандай уруш ҳамиша инсонлар бошига чексиз кулфатлар келтирган. 

Шунинг учун у ҳар доим қораланган. Замонавий ўзбек шеъриятида ҳам уруш 

мавзуси талқин қилинар экан, унинг ёвуз мифологик образлар воситасида ифода 

этилгани алоҳида диққатни тортади. Бу мавзуда яратилган кўплаб шеърларда уруш, 

босқинчилар, замбараклар, ёнғин тасвири, асосан, аждар метафораси воситасида 

берилса, фашистлар бошлиғи малъун Гитлер, қирувчи самолётлар ялмоғиз 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2020 йил 6-сон 
 

176 
 

қиёфасида, атом бомбаси, жанг майдони эса дўзах метафораси орқали 

ифодаланганини кўриш мумкин. 

Замонавий ўзбек шеърияти вакили Ойдин Ҳожиева “Балоғат йиллари” 

шеърида уруш ҳамма ёқни вайрон этиб, кул қилувчи, одамларни ҳалок этувчи 

даҳшат эканини кўрсатиш учун аждаҳо образидан фойдаланган: 

   Қишлоқларнинг не-не ўғлонин 

   Ютди уруш деган аждаҳо. 

   Бўй қизларнинг гулдай армони 

   Истар эди севгидан зиё [8, 274].  

Аждаҳо (аждар, аждарҳо) энг мураккаб ва универсал зооморф образлардан 

бири бўлиб, у турли халқлар оғзаки ижодида қанотли, оғзидан ўт пуркайдиган, икки 

ва ундан ортиқ бошли илон қиёфасидаги афсонавий махлуқ образи сифатида 

гавдалантирилади. [3, 23].  

“Ўзбек тилининг изоҳли луғати”да ажда(р)ҳо форсча сўз бўлиб, афсонавий 

катта илон эканлиги, кўчма маънода қонхўр, ёвуз одамга нисбатан нафратни 

ифодалаши айтилади [6, 44]. Бадиий ижодда аждаҳо, асосан, ёвузлик ва очкўзлик 

тимсоли саналади ва кўчма маънода нафс, нафрат маъноларини ифодалашга хизмат 

қилади.  

“Ўзбек тили теоморфик метафораларининг қисқача концептуал луғати”да 

аждаҳо образи ўндан ортиқ кўчма маъноларда қўлланилиши қайд этилган [3, 23-24]. 

Жумладан, аждаҳо сўзи ғоят кучли туйғу (масалан, ишқ, нафс, аёвсизлик ва раҳм-

шафқатсизлик), салбий иллатлар (манманлик, очкўзлик, босқинчилик), зарарли 

тузум (масалан, собиқ тоталитар тузум, қатағон даври), дард (касаллик, ғам-андуҳ, 

ташвиш), жангу жадал (уруш), техник қурол (масалан, замбарак), босқинчилар, 

зўравонлар, жиноий тўдалар, нафси бузуқ кимсаларга нисбатан поэтик кўчимни 

ифодалаши айтиб ўтилган. 

Шоир Жамол Сирожиддин “Тарих варақлари – кеч куз хазони” шеърида 

аждаҳонинг жуда катта майдонга қутқу солиш, ямлаш, осмондан  учиб ўтиб заҳри 

қотилини сочиш (олов пуркаш) семасидан фойдаланиб, нафсни унга менгзайди: 

  Нафсимиз қуритди денгиз, кўлларни, 

  Тоғларни ямлади нафс отлиғ аждар, 

  Суяклар безади бизнинг йўлларни 

  Сепдик худо халқи устидан заҳар [4, 56]. 

Ҳақиқатан, тарих инсоннинг нафс туфайли табиат ва жамиятга жуда катта 

талофат етказганига гувоҳ. Энг катта урушлар ҳам нафс сабабли, бойлик орттириш, 

шуҳрат қозониш илинжида бошланган. Табиатга шафқатсизларча муносабат ва 

урушлар туфайли денгизлар чекинди, чўллар кенгайди, инсонлар ва жониворлар 

нобуд бўлди, иқлим ўзгарди, сув ва ҳаво заҳарланди, гумбазлар ўрнини кул тепалар 

эгаллади. Шу жиҳатдан шоирнинг нафсни аждарга қиёслаши тўғридир. 

Ж.Сирожиддин ушбу шеърида ўтмишдаги  қора кунларнинг дев, жин ё аждаҳо каби 

намоён бўлиши –  ваҳм уйғотишини қуйидагича ифодалайди: 

  Тарих деб аташган бу зулмат аро 

  Тиккайган ҳар вақо қутлу солажак. 
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  Ким дер: “дев ё жин бу!”, ким дер: – “аждаҳо!!”  

  Кечир биз гумроҳни ёруғ келажак [4, 55]. 

ХХ аср ўзбек шеъриятининг забардаст вакили Тўра Сулаймон “Онаизор” 

шеърида II жаҳон урушининг бошланишига сабабчи бўлган фашист Гитлерни 

ялмоғизга, урушнинг ўзини эса аждаҳога ўхшатган: 

Аждаҳо мисол элга 

Баралла очиб оғиз, 

Уруш бошлаганида 

Гитлер номли ялмоғиз, 

Олдинма-кейин кетди 

Уч ўғлим саллотликка [5, 56]. 

Замонавий ўзбек шеъриятида Ялмоғиз образининг ямламай ютиш, еб-

тўймаслик, очкўзлик ва очофатлик каби хусусиятлари назарда тутилиб, уруш, ғам, 

талофат, нафс каби тушунчаларни рамзий ифодалаш учун қўлланилган. Бундан 

бошқа мифологик образлар қатори ушбу образ ҳам кўпинча тўғридан-тўғри 

стилизация қилинмай, кўчма маънода қўлланилиши, яъни метафоризация 

қилиниши англашилади. Бу ҳолат эса, ўз навбатида, бадиий нутқ экспрессивлигини 

таъминлайди.  

Шуни алоҳида таъкидлаш лозимки, “метафоризация ҳодисасининг заминида 

қиёслаш натижасида эришилган (аниқланган) ўхшатиш идеяси ётади”. 

Ялмоғиз образи деярли барча жаҳон халқлари фольклорида мавжуд. Қадимги 

туркларнинг оғзаки ижодида фаол персонаж саналган ялмоғиз ташқи кўриниши 

жиҳатидан аждарҳо билан қиёсланади. Ўзбек халқ оғзаки поэтик ижодида ялмоғиз 

ўта хунук қари кампир, дуч келган ҳамма нарсани еб-ютиб юборадиган афсонавий 

махлуқ, жодугар сифатида тасвирланади.  

Сир эмаски, қатағон деб аталган қонли сиёсат маънавиятимизнинг  минглаб 

дарғалари илдизига болта урди, уларнинг ижоди айни гуллаган чоғида ҳаётларини 

хазон қилган совуқ шамол бўлди. Омон Матжоннинг “Нега мен?!” достони қатағон 

сиёсати фожиаларини акс эттирган асарлардан бўлиб, унинг “Турғунлик йиллари” 

бобида миллатнинг ҳақиқий фарзандларини йўқ қилмоқни мақсад қилган қонли 

тузум юҳо образи орқали ифодаланган:  

Ҳеч ким ўз молига қўёлмас баҳр, 

Бору йўғимизни билмайди дунё, 

Ҳеч кимдан сўрамай-нетмай не юҳо 

Бу юртдан қурбонлик ямлашга тушди [2, 19].    

Шоир ҳатто “айбин билмай кетган” ота-боболаримиз, “халқ душмани” 

тамғаси урилган, аслида миллатпарвар бўлган инсонларни сўрамай-нетмай қурбон 

қилган қатағон сиёсатининг нақадар қонхўр ва ваҳшийлигини кўрсатиш учун юҳо 

метафорасидан фойдаланади.  

Халқ қарашларига кўра, илон тўққиз ёшгача “илон”, тўққиздан тўқсон 

тўққизгача “афҳи”, тўқсон тўққиз ёшдан тўққиз юз ёшгача “аждар”, тўққиз юздан 

тўқсон минг ёшгача “юҳо” деб аталади [1].  
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Демак, шоир тузумнинг ёвузлик даражасини ва унга нисбатан халқнинг 

нафратини энг юқори кўрсатгичда ифодалаган. Бегуноҳ инсонларни ёппасига 

қурбон қилган қаттол тузум ўлжасини ямламай ютувчи ёвуз ва очкўз махлуқ – юҳога 

тенглаштирилган.  

Қўчқор Норқобилнинг “Карантинда” шеъридан олинган қуйидаги 

мисраларда короновирус касаллигининг жамийки одамларга етказаётган азияти, 

азоби иблиснинг ёвузлигига, шафқатсизлигига тенглаштирилган бўлса, унинг 

ўлимга сабабчи бўлаётгани Азроилга ўхшатилиб, тожсимон вирусга инсонлар 

нафрати кучайтирилиб ифода этилган:  

Бунчалар жоҳилсан, эй қизил иблис, 

Азият тортмоқда сендан одамзод. 

Қудратингни танга гоҳ эттириб ҳис, 

Азроил мисоли жон оласан, дод! [10] 

Бугунги кунда дунё халқларининг ижтимоий, сиёсий, иқтисодий ҳаётига хавф 

солиб турган воқеликлардан энг каттаси, шубҳасиз, коронавирус пандемияси бўлиб 

турибди. Барча соҳалар каби бадиий адабиёт ҳам унга муносабат билдирмай 

қолмади, албатта. Замонавий ўзбек шеърияти вакилларининг бугунги кунда 

ижтимоий тармоқларда эълон қилинаётган ушбу мавзуга оид аксарият шеърларида 

тождор вирусга нисбатан нафратни ифодалаш мақсадида ёвузлик семасини ташувчи 

мифологик образлардан фойдаланилган. 

“Ўзбек тилининг изоҳли луғати”да “иблис” арабча сўз бўлиб, одамларни дин 

йўлидан оздирувчи, уларни гуноҳга, жиноятга, разолатга бошловчи ёвуз руҳ ёки ёвуз 

руҳларнинг бошлиғи, шайтон деб кўрсатилган. Кўчма маънода айёр, қув, алдамчи 

одамга нисбатан ишлатилади [7, 534].  

Азроил ўлим фариштаси бўлиб, арабчада “Малак ул-мавт” дейилади. Бадиий 

ижодда жон олувчи, фотиҳ, босқинчи, бераҳм маъноларини образли ифодалаш учун 

Азроил метафорасидан фойдаланилади.  

Умуман олганда, образлилик, тасвирийлик каби категориялар хос бўлган 

бадиий нутқда тилнинг эстетик функцияси намоён бўлади. Ўқувчига алоҳида куч 

билан таъсир қилиш, образ яратиш учун тасвирий восита сифатида, асосан, 

метафорадан фойдаланилади. Шунинг учун улар орқали инсоннинг турли эмоцияси 

экспрессив тарзда ўз ифодасини топади.  

Замонавий ўзбек шеъриятида давр воқеликлари талқинида ҳам хилма-хил 

поэтик ва рамзий ифодалар яратишда мифологик образлар ўзига хос ўрин 

эгаллайди. Ёзма адабиётда ижодкор фольклорга хос мифологик образларни қўллар 

экан, уларни ўз мақсади ва ғояси йўлида ишга солади. 

Хуллас, замонавий ўзбек шеъриятида турли даврларнинг синовли воқеалари 

акс эттирилар экан, даврга хос ярамасликлар салбий мифологик образлар орқали 

кўрсатилган. Бу эса ижодкор туйғулари (нафрати)нинг нутқий экспрессивлигини 

таъминлашга хизмат қилган.  
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